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Abstract 
Informed by the “embodied cognitive frames” theory, which considers the 
human body as the primary source of conceptual structuring in language, this 
study aims to analyse the semantic and structural properties of Ezāfe-ye 
Eqtirāni in the Persian language. Within this approach, the body not only plays 
a central role in conceptualisation but also contributes to the grammatical 
categorisation, especially in the representation of semantic relations within 
noun phrases. Due to its semantic complexity, the divergence of grammatical 
options regarding it, and its high capacity for metonymic extensions, Ezāfe-ye 
Eqtirāni deserves a renewed investigation from an embodiment-oriented 
perspective. Employing a descriptive method and argument-based content 
analysis, this article aims to provide a clearer definition of this type of Ezāfe 
and to distinguish it from other syntactic constructions. The data show that the 
structure of Ezāfe-ye Eqtirāni is grounded in image-schematic connections 
rooted in embodied experience and sensorimotor representations. The head 
noun serves as the instantiation of a stabilized conceptual frame in accordance 
with bodily cognition, while the dependent noun (the ezafe-modifier) acts as a 
conceptual elaborator and image-space activator. This analysis confirms the 
efficacy of the embodied frame approach in explaining the syntactic-semantic 
behaviour of this type of ezafe, demonstrating that conjunctive relations – 
emerging from embodied organisations – interact with the cultural and 
aesthetic layers of language to generate multi-layered, flexible, and context-
sensitive meanings. From this perspective, Ezāfe-ye Eqtirāni can be identified 
as a dynamic, intersubjective, and meaning-generating sub-system in Persian 
language.    
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Extended Abstract 
1. Introduction 
In some types of suffixes in Persian grammar, the structure of body parts and 
the experience of corporeality play a key role, such as attributive and generic 
(declarative), simile and metaphorical suffixes. Meanwhile, Ezāfe-ye Eqtirāni 
benefits from the conceptual domain of the human body and its parts (and 
other bodily attributes and signs), which closely correlates with the findings of 
interdisciplinary studies in the fields of nonverbal communication, body 
language, and cognitive semiotics of body parts. The premise of the present 
study is that the Ezāfe-ye Eqtirāni introduces a meaning from the field of 
anatomy to the language through secondary representation and sensory and 
motor highlighting. Echoing an embodied semantic template – body-phrase (or 
its adjuncts), Ezāfe-ye Eqtirāni conceptualizes/imagines one of the states, 
movements, actions, physiological reactions, cultural or ideological behaviors, 
and external signs (clothing, fashion, style, specific makeup, etc.) in the 
shortest possible form, while respecting the lexical economy of the language. 
However, its meaning is not limited to a single element (i.e., one of the 
aforementioned cases), but rather a noun, adjective, adverb, or infinitive, in 
the role of an adjunct, is among the secondary participants present in this 
semantic framework that also adds the meaning of that action, behaviour, or 
sign to these frameworks. An example is farewell in “Farewell Kiss,” which 
itself is a sensory and emotional phenomenon in human beings.  
 

2. Methodology 
By adopting a mixed method (descriptive, deductive and argumentative 
content analysis), the present study attempts to introduce a new definition 
and categorisation of Ezāfe-ye Eqtirāni in Persian grammar. 
 
3. Theoretical Framework 
The embodied cognitive frame theory was first introduced by Fillmore (1982). 
This theory attempts to obtain the meaning of words through the study and 
categorisation of conceptual schemes or mental-linguistic schemas. It proposes 
that our understanding of the world is shaped by our physical experiences and 
interactions with our environment. It suggests that cognitive processes, 
including reasoning and language, are not solely abstract but are grounded in 
our sensorimotor systems and bodily interactions. 
 
4. Discussion and Analysis 
Ezāfe-ye Eqtirāni is a group of words formed with embodied forms, which are 
the result of our embodiment and our multifaceted awareness (internal and 
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external - conscious and unconscious) of bodily experiences and their different 
states in different situations. Analyzing Ezāfe-ye Eqtirāni in accordance with 
the embodied cognitive frame theory explains the formulation and meaning of 
lexical combinations. Within this approach, the body not only plays a central 
role in conceptualization  of ideas but also contributes to grammatical 
categorisation, especially in the representation of semantic relations within 
noun phrases. Due to its semantic complexity, the divergence of grammatical 
options, and its high capacity for metonymic extensions, Ezāfe-ye Eqtirāni 
deserves a renewed investigation from an embodiment-oriented perspective. 
Therefore, further analysis of Ezāfe-ye Eqtirāni in the light of embodied 
cognitive frame theory will provide new insights into how these lexical 
combinations are formed and how meaning is generated. Also, it will 
contribute to a deeper classification and understanding of this linguistic 
phenomenon.  
 
5. Conclusion 
Employing a descriptive method and argument-based content analysis, this 
paper aims to provide a clearer definition of this type of Ezāfe and to 
distinguish it from other syntactic constructions. The data show that the 
structure of Ezāfe-ye Eqtirāni is grounded in image-schematic connections 
rooted in embodied experience and sensorimotor representations. The head 
noun serves as the instantiation of a stabilized conceptual frame in accordance 
with bodily cognition, while the dependent noun (the ezafe-modifier) acts as a 
conceptual elaborator and image-space activator. This analysis confirms the 
efficacy of the embodied frame approach in explaining the syntactic-semantic 
behaviour of this type of ezafe, demonstrating that conjunctive relations – 
emerging from embodied organisations – interact with the cultural and 
aesthetic layers of language to generate multi-layered, flexible, and context-
sensitive meanings. From this perspective, Ezāfe-ye Eqtirāni can be identified 
as a dynamic, intersubjective, and meaning-generating sub-system in Persian 
language. 
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 بدنیِ اضافۀ اقترانی-قالب معناشناختی

 

 *1 نرگس اسکویی

 

 چکیده
هاای هدف اصلی این مقاله، تحلیل معنایی و ساختاری اضافۀ اقترانی در زباا  فارسای از من ار ن ریاۀ قال 

مندی مفااهی  زباانی در ن ار عنااا  منأاا اصالیا سااختا بهای که بد  ربدنی است؛ ن ریه -معناشناختی

ویژه در بندی دستاری نیز نقش دارد و بهسازی، بلکه در مقالهتنها در مفهامگیرد. در این رویکرد، بد  نهمی

های معنایی در گروه اسمی مؤثر است. در میا  انااع اضافه در زبا  فارسی، اضافۀ اقترانای باه بازنمایی رابطه

دلیل پیچیدگی معنایی، اختلاف دیدگاه در کت  دستار زبا ، و ظرفیت بالای مجازپردازی، شایساتۀ تااملی 

قیاسی، این مقالاه  -گیری از روش تاصیفی و تحلیل محتاای استدلالیمندی است. با بهرهناین از من ر بد 

در  .دیگر اناااع اضاافه مأاکن کنادتری از این ناع اضافه ارائه دهد و تمایز آ  را با کاشد تعریف روشنمی

اند که ساختار اضافۀ اقترانی متکای بار پیانادهای تراایریا حاکی از آ  پژوهشهای پرتا این رویکرد، داده

ای که هسته، تجسا  یا  گانهمند است؛ بهحرکتیا بد  -های زیسته و بازنمادهای حسیدار در تجربهریأه

الیه، با کارکردی کنأاگرانه، نقاش گسترشاگر بدنی است و مضافشده بر پایۀ شناخت قال  مفهامی تثبیت

هاای بادنی را در کند. این تحلیال، کارآمادیا رویکارد قال کنندۀ فضای ترایری را ایفا میمفهامی و فعال

دهاد کاه رواباق اقترانای، برخاساته از کند و نأاا  میمعنایی این ناع اضافه تایید می -تبیین رفتار نحای

های فرهنگی و زیباشناختیا زبا ، قابلیت تالیاد معاانی دندلایاه، مند، در تعامل با لایههای بد دهیسازما 

ن ام معناشناختیا مثابه ی  خردهتاا  بهمن ر، اضافۀ اقترانی را میمحار را دارند. ازاینپذیر و ماقعیتانعطاف
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   همقدم -1

تااا  بارای دهد کاه میه در اختیار ما )ناع بأر( قرار میجانببد  بستر مأترک باثبات و دندین

(. اساتفاده از Croft & Cruse, 2004: 77آ  اتکاا کارد ) ها  و نیز بیا  ادراک از جها  بهدرک ج

را باه  1«ن اام بازنماایی ثانایاه»ها و ارتباطات بادنی بارای تفهای  و تفااه ، یا  حالات، نأانه

کناد؛ تار میزبا  را بسیار غنی 2«حرکتی-بازنمایی حسی»مکانات افزاید که اهای زبا  میتاانایی

را باه ساامانۀ  3«های تراریوارهطرح»سازی مأارکتی بدنی، امکا  ایجاد همچنین ن ام برجسته

های بدنی در ن اام زباانی، خرالت بازنماایی افزاید. بنابراین استفاده از زبا  بد  و نأانهزبا  می

 -بکأد؛ دا  ه  نمایاانگر تاداخل و انادرکنش ن اام شکرای حسایمیثانایۀ قای را به زبا  

(. Dingemanse, 2008: 3-4حرکتی است و ها  نااظر بار ن اام عماامی برسااختۀ اجتمااعی )

اسات،  های بدنی که خاد زیرمجماعۀ ارتباطات غیرکلامیو مطالعۀ نأانه 4«دانش بدنی»رو ازاین

مند باه ماضااع نقاش باد  در کاارکرد لمی علاقههای عشاد و بر شاخهتر میهر روز گسترده

شاد. ارتباا  باین باد  و قااای اندیأاگانی و شاناختی ماا، آ  انادازه ذهن و زبا  افزوده می

را در تبیاین « مثابه بیا  و گفتاربد  به»شناسا  گزارۀ پیچیده و دندجانبه است که زبا دره 

( تاجه باه باد  در تماام Merleau-Ponty, 1945: 202-234اند )رابطۀ بد  و زبا  وضع کرده

شناسی جاری است، اما در شاخۀ شناختی، تحقیقاات های مطالعات زبا ها و زیرمجماعهبکش

شناسای شاناختی، تری بر رابطۀ بد  با زبا ، ذهن و فرهنگ صارت گرفته است؛ زبا تکرری

طاات غیرکلامای را شناسی اسات کاه داناش بادنی و ارتباهای مه  و عمدۀ زبا یکی از شاخه

ساازی در زباا  بندی و مفهامهای مقالهعناا  ابزار تجربی مه  و همگانی، برای درک شیاهبه

 ماردتاجه قرار داده است. 

هاای مکتلاف مبحث گسترده و مهمی از این عل  است که حازه« های معناشناختیقال »

نای واژگا ، همراه باا زمیناۀ مندی را برای درک ارتبا  و معحیات بأر و ازجمله ظرفیت بد 

( 1892)بار فیلمار کند. مبحث معناشناسی قالبی را نکستیناجتماعی و فرهنگی آ  بررسی می

هاای بنادی طرحها را ازطریا  مطالعاه و مقالهکند معنای واژهمطرح کرد. این بحث سعی می

الا ، داارداب . ق(Fillmor, 2003: 235)دسات آورد زباانی به-هاای ذهنایمفهامی یاا قال 

                                                           
1 . A secondary representation system 
2 . Sensory-motor representation 
3 . Image schemas 
4 . Body Knowledge 
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وارۀ دانأی( و آرایش منسج  از تجربه و ن امی مرتبق را در بار دارد کاه یکپاردۀ دانش )طرح

در آ  برای درک معنای هری  از مفاهی ، باید معنای کل ساختار را دریافت نماد؛ هر قال  باا 

قعیت ای است برای تعریف کلی ی  ما( و وسیلهEvans, 2007: 85ی  حازه در ارتبا  است )

ازطریا  تعیاین معناای واژه یاا  -که عناصر قالبی ناام دارناد–و عناصر دخیل در آ  ماقعیت 

ای بازنماایی واره(. به بیا  دیگر، هر قال  معنایی، طارحFillmore, 2003ها )ای از واژهمجماعه

-زبانی است که نقش اصلی آ  ایجاد پیاناد باین عناصار فرهنگای -شده از ی  ن ام مفهامی

ماعی مؤثر در تجربۀ انسا  و داد  هیات زبانی باه ایان تجرباه اسات. هار قالا  معناایی، اجت

های اجتمااعی و فرهنگای( آ  محتای مفهام برجستۀ واژه و جنبۀ زیرسااختی آ  )برسااخت

ن اام از هساتی و زیسات اجتمااعی انساا  در  ( و با ی  حیطه/Goldberg, 2012: 32است )

هاای مها  از حیاث ، سیاست، دین و بسیار دیگر. یکای از حازهارتبا  است؛ مثل قال  اقتراد

 های معنایی، بد  انسا  و متعلقات آ  است. های قال وارهتأکیل طرح

های بااد  و تجربااۀ در دسااتار زبااا  فارساای، قالاا  اناادام (1)ای از انااااع اضااافاتدر پاااره

تأبیهی و اساتعاری؛ در  مندی، نقش کلیدی دارد؛ مثل اضافات تکریری و ناعی )بیانی(،بد 

ها )و دیگار متعلقاات و واژهمندی اضافۀ اقترانی از حاازۀ مفهاامی باد  و اناداماین میا  بهره

ای از رشاتههاای مطالعاات میا های بدنی( بسیار دأمگیر و بسایار نزدیا  باه دریافتنأانه

ها اسات. در اضاافۀ ژهواشناسی شناختی انادامهای ارتباطات غیرکلامی، زبا  بد  و نأانهحازه

برای یا  تاصایف هناری )مثال اضاافۀ تأابیهی( یاا  اقترانی، حضار بد  و متعلقاتش صرفاً

واژه یاا سازی )ن یر اضافات استعاری( یا حتی شرح اصطلاحی و تکررای از یا  اناداممفهام

ضاافات ها در اواژهنأانۀ بدنی )مثل اضافات بیانی و ناعی و تکریری( نیست؛ بلکه حضار اندام

سازی مأارکتی و افزود  معاانی متعادد ثانایاه )باا رعایات حاداکثری اقترانی، سب  برجسته

اقتراد واژگانی در بافت زبانی( با زیرساخت فرهنگی و اجتماعی اسات. در ایان نااع از اضاافه، 

های ارتباطاات غیرکلامای اجتماعی، نأانه -های فرهنگیحرکتی، واکنش -شاهد کنش حسی

 گفته هستی .ریف یا معنایی از هرکدام از ماارد پیشاضافۀ تعبه

یکی از اضافات در گروه اسمی زباا  -فرض مطالعاتی حاضر آ  است که اضافۀ اقترانی پیش

از حاازۀ داناش را سازی حسی و حرکتای، معناایی ازطری  بازنمایی ثانایه و برجسته -فارسی

واژه )یاا باد -معنااییا بادنی ن از یا  قال افزاید. این اضافه، با یااری گارفتبه زبا  می ،بدنی

های فیزیالاژی ، رفتارهای فرهنگی یاا ها، واکنشیکی از حالات، حرکات، کنش -ملازمات آ (
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( را در غیارههای ظااهری )لبااو و پاشاش، ماد، تیاا، آرایاش خاا  و ایدئالاژی ، نأاانه

کناد. اماا معناای ایرساازی میتر /ترین شکل، با رعایت اقتراد واژگانی در زباا  مفهاامکاتاه

شااد، بلکاه اسا ، صافت، قیاد یاا اضافه به ی  جزء )که یکی از ماارد مذکار است( خت  نمی

کنندگا  فرعی حاضر در این قال  معنایی هساتند کاه الیه، جزو شرکتمردر، در نقش مضاف

کاه « باساۀ وداع»افزاید؛ مثال وداع در معنایا آ  کنش، رفتار یا نأانه را ه  به این قاال  می

 اضافۀ اقترانی در دارداب ن ریاۀای حسی و عاطفی در هستی آدمی است. بنابراین خاد مقاله

 . معنایی محساب شاد قال تااند خاد ی  ، میمعناشناسی شناختی

بندی و تجزیاه و تحلیال لۀ اصلی تحقی  حاضر، مطالعۀ اضافۀ اقترانی و معرفی، دستهئمس

باا تمرکاز بار یا  ایان پاژوهش  معناشناختی بدنی اسات.-های نأانهآ  بر پایۀ ن ریۀ قال 

هاای معناایی بادنی، معنایی خاا  )اضاافۀ اقترانای(، از رهگاذر تحلیال قال  -ساختار نحای

شناختی دارد، بلکه واجاد تنها کاربردی نحای یا زیباییکاشیده است نأا  دهد این ساختار نه

معانی پیچیده، حسی و اجتمااعی اسات؛ ظرفیتای  فرهنگی در بازنمایی -های شناختیظرفیت

های سنتی دستاری و صرفی ماردغفلت قرار گرفته است. درواقاع، ایان پاژوهش که در تحلیل

شناختی باا  -شناختیکاشد اضافۀ اقترانی را از ی  ساختار نحای صرف، به ساختاری نأانهمی

م معنایی زبا  فارسی، باا تمرکاز بار ای ارتقا دهد و نقش آ  را در ن ارشتهقابلیت تحلیل میا 

 .تعامل زبا ، بد  و فرهنگ، تبیین کند

 گایی به سؤالات زیر ممکن خااهد شد:لۀ تحقی  از طری  پاسخئحل مس

های معناایی بادنی بهاره ساختارهای اضافۀ اقترانی در زبا  فارسی، دگانه از قال  -

 گیرند؟می

یجاد برجستگی معنایی و بازنماایی فرهنگای های بدنی در اها و نأانهواژهنقش بد  -

 در این ساختارها دیست؟

گیری ده تمایزهاایی باا ساایر اناااع اضاافه )مثال تأابیهی، اساتعاری، بهرهاین   -

  تکریری( دارد؟

 
 پیشینه و ضرورت پژوهش -1-1

یال های معناشناختی قارار داده و تحلها را در قال واژهاز حیث دارداب ن ری، آثاری که بد 

« های بیرونای زباا  فارسایواژههای معنایی اندامبررسی قال »اند و بیش از همه، مقالۀ نماده
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در مقالۀ مذکار، باا اسااو قارار  (1387)مارد استفادۀ این تحقی  باده است. اجدادی و رضای 

« ناتپیأاینۀ فری »المعاارف ةرو با تکیاه بار دایا (2003)داد  تحقیقات فیلمار و همکارانش 

(Background to Framenet قال ،)های بیرونای زباا  واژهشاده باا هساتۀ باد های سااخته

 و بندی نماده و عناصر قالبی دخیال در هار شاکل از قاالا  را تجزیاهفارسی را جسته، طبقه

بنادی و ها را طبقهواژهاند. ایأا  در این مقالاه، دهاارده قالا  برسااخته باا انادامتحلیل کرده

اند. این مقاله، حک  پایه و مایه را بارای تحقیا  حاضار داشاته اسات و الگاهاای معرفی نماده

بنادی علمای و کامال از قالا  گانۀ برشمرده شده در تحقی  فاق، برای تعریف و مقالهدهارده

 اضافۀ اقترانی مارداستفاده قرار گرفته است.

 برااریتاا  اشاره کرد: میبندی اضافۀ اقترانی به این آثار در زمینۀ پیأینۀ معرفی و طبقه

آ  »گانه تعریف کرده است: ، اضافۀ اقترانی را ایندستار مکترر زبا  فارسیدر کتاب (  1346)

و باه « دأ  حیاو  دست ادبالیه رساند؛ مثل است که نزدیکی و پیاستگی مضاف را به مضاف

عتقاد اسات کاه در اولای این تعریف، تفاوت اضافۀ اقترانی با اضافۀ استعاری را افزوده است و م

اضاافۀ  (1311) ورددفرشای)اقترانی( رابطۀ تأبیهی وجاد نادارد و تنهاا مقارنات حااک  اسات؛ 

اقترانی را ازلحاظ معنایی در گروه اضافۀ اختراصی )شامل اضافۀ ملکی، تکریرای و اقترانای( 

ساعی کارده ، مجادداً کلمه تاا کالام ازدر کتاب  (1376) سلطانی گرد فرامرزیقرار داده است؛ 

دسات است تا ازطری  ذکر تفاوت اضافۀ استعاری و اقترانای )کاه از دقات در بافات جملاه باه

، باار دساتار زباا  فارسایدر کتااب  گیای و انااریاحمدیآید( این اضافه را تعریف کند؛ می

ا اند و تفااوت باالیه دانساتهدیگر، اضافۀ اقترانی را برآمده از رابطۀ مقارنت بین مضاف و مضااف

اناد، اماا باه معناا و ویژگای دیگاری از اضافۀ استعاری )رابطۀ تأبیهی( را بر این تعریف افزوده

اسا  معنای اسات و  الیه معماالاًدر اضاافۀ اقترانای مضااف»اند: اضافۀ اقترانی نیز تاجه داشته

 که در اضافۀ اساتعاری دنایندرصارتی [...] مفهام یکی از عااطف و حالات درونی انسانی دارد

نگااهی »در مقالاۀ  (1384) صفری و احمادیجدیدتر،  . در پژوهأی نسبتاً(1380: 102) «نیست

اند و نگرشی انتقادی به تعاریف ماجاد درمارد اضاافۀ اقترانای داشاته« دوباره به اضافۀ اقترانی

اضاافات دیگار را  بنادی و تفکیا  ایان اضاافه ازاند که اشکالات ماجااد در مقالهدهکرسعی 

 ند.کندر بازتعریفی رفع  و نهایتاًبرجسته 

ی  از تحقیقات قبلای، تاجاه باه داناش دنانکه در پیأنۀ ذکرشده مأکن است، در هیچ

هاای معناشاناختی زباا  بارای شاناخت اضاافۀ اقترانای و بدنی، ارتباطات غیرکلامای و قال 
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کاه سااختار ییگرا  نباده است. ازآنجابندی آ  در میا  انااع اضافات، ماردتاجه پژوهشطبقه

هاا و هاا، حرکاات، رفتارهاا، رواباق، واکنشکردی به باد ، کنشمعنایی اضافۀ اقترانی با روی

یاباد، ضارورت دارد کاه تحقیا  مساتقلی جهات بررسای، تعریاف و های آ  شاکل مینأانه

باد   -ای زباا رشاتههای مطالعاات میا بندی جدید از این ناع اضافه با تکیه بار یافتاهمقاله

 ام گیرد که تحقی  حاضر آ  را هدف خاد قرار داده است.انج

 

 شناسی پژوهشروش -0

ای است. گردآوری اطلاعاات در رشتهکرد مطالعات میا یتحقی  حاضر، ی  تحقی  کیفی با رو

افازاری و های مرجاع و نیاز مکااز  نرمناماهای، واژهاین تحقی  با استفاده از مناابع کتابکاناه

( انجام یافات. مبناای ن اری پاژوهش حاضار غیرهفارسی )درج، گنجار و  اینترنتی جامع شعر

شناسای معناایی( از فیلماار )از حاازۀ نأانه« قال  معناشناختی»مبتنی بر زبا  بد  و ن ریۀ 

ته است. این تحقی  با اتکااذ روش ترکیبای )تاصایفی، تحلیال محتااای قیاسای و گرفشکل 

نادی ناایی از بحاث اضاافۀ اقترانای در دساتار زباا  باستدلالی( سعی دارد تا تعریف و مقاله

-فارسی به دست دهد که مبتنی بر حازۀ ارتباطات غیرکلامی و دانش بدنی است. روش تجزیه
  وتحلیل اطلاعات در این مقاله، استقرایی است. 

 

   ی پژوهشهایافته -3

هاا، حاصال از ن قال های بدنی است و خااد ایایافته با قال اضافۀ اقترانی، گروه واژگانی شکل

خادآگاه و ناخادآگااه( ماا از تجربیاات  -)درونی و بیرونی  ۀجانبمندی ما و آگاهی دندینبد 

تحلیل اضاافۀ اقترانای براسااو های متفاوت است. های مکتلف آ  در ماقعیتبدنی و وضعیت

و  گیریتااند کما  کناد تاا درک بهتاری از دگاانگی شاکلمی های معناشناسیقال  ن ریۀ

، هار واژه یاا عباارت در های معناییقال  در ن ریۀ .دست آوری معنای این ترکیبات واژگانی به

در شاکل یا  قالا   اضاافۀ اقترانای ؛ با بررسیگیرددارداب یا زمینۀ معنایی خاصی قرار می

تاا  به بررسی این ماضاع پرداخت که دگانه دو واژه در کناار ها  قارار گرفتاه و ، میمعنایی

بناابراین، تحلیال اضاافۀ . کننادعنای جدید و فراتر از معنای مجزای هرکدام را ایجاد میی  م

را درماارد دگاانگی  دیادیج تااناد بیانشمی هاای معناشاناختیقال  اقترانای باا رویکارد

تر ایان بنادی و درک عمیا به طبقه و دست دهدگیری و معنای این ترکیبات واژگانی بهشکل
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شاده براسااو های اضافات اقترانای سااختهدر ادامۀ مطل ، انااع قال  .پدیدۀ زبانی کم  کند

بنادی تاسق پژوهأاگرا  طبقه های مکتلف بدنی که در ساختما  آ  وجاد دارد )و قبلاًقال 

هاای بادنی( شده باا قال وتحلیل و  مقایسه )با دیگر اضافات ساختهشده است( معرفی، تجزیه

 .اندشده

 
  1«های بیرونی بدنقالب اندام»ترانی متشکل از قالب اضافۀ اق -3-1

عناا  اعضاای باد  معیاار یاا مقاالات عاام یاا مقاالات شناسا  برخی اعضای بد  را بهزبا 

کنند. این اعضا، دا  در زندگی روزمره بیأتر با آ  ساروکار داریا  و ای معرفی مینمانهپیش

کنناد، بیرونی )ساژه( مأاهده می ءانۀ شیگمااجهی ، برای خادما  و دیگرا  که بد  ما را به

بینی، ل ، دهاا /  های: سر؛ اعضای صارت: پیأانی، دأ ، دماغ/تر و مأهادترند. اندامبرجسته

کاال؛ اعضاای  کتاف/ لا، بناگاش، ف ، داناه؛ گااش؛ گارد ؛ شاانه/ لثه، گانه/ زبا / دندا /

کمر و اعضای پا: لگن، را ، زاناا،  دست: بازو، آرنج، ساعد، ساق، مچ، کف، انگأت، ناخن؛ سینه؛

گیرد. در این قال  از اضافۀ اقترانی، ساق، مچ، کف، پاشنه، انگأت و ناخن در این قال  قرار می

الیه، معناای یکای از حاالات، هاست و عنرر فرعی، یعنای مضاافهستۀ قال  یکی از این اندام

ی و تجربیاات بادنی ماا تعااریف ها را کاه در ارتباطاات غیرکلاماها و حرکات این انادامکنش

 طلا / افزایاد: دساتا احتارام/شاناختی میمأکری دارد، به این گروه واژگانی و قالا  نأانه

عنایات؛  التفاات/ عفاا/ اشاارات/ ارادت؛ انگأتا مهر/ تلاش/ عفا؛ پایا همت/ جاد/ کرم/ ارادت/

 حیاا/  خجلات/ عفاا/ خداحاف ی؛ پیأانیا قبال/ تحقیر/ عفت/ رش / نیاز/ امید/ دأ ا حسرت/

 تسلی :  امید/
 سااانگ بااار آ نهااااد پیااار یکااای تکته

 

  جاویادا  چشم  دمدافاف یسپس باه  
 (2)(1307، ی)میرزادۀ عأق                     

گیرد؛ اما گاهی نیااز باه سهالت انجام میدر این قال ، اغل  رسید  به معنای واژگا  به

معنای قال  را شرح دهد؛ علات ایان امار در آ   وسائطی است تا پیاند میا  هسته و پیرو و

های ظاهری آنها، به طری  های فیزیالاژیکی یا نأانهها یا ویژگیها و کنشواژهاست که اندام

ساازی در زباا  را دارد شاند. مجااز همچاا  اساتعاره، قادرت مفهاممجاز جانأین ه  می

(Lakoff, & Johnson, 1980: 35-36.) پیأاانی شارم»اضاافۀ اقترانای  مثاال درعنااا باه» ،

                                                           
1 . external body part term frame 
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در معنای عرقا نأسته بر پیأانی )به قرینۀ حالیت و محلیت( اسات؛ همچناین،  پیأانی، مجازاً

امید و بسیاری دیگر همانند آ ، دأ  )باه  خداحاف ی/ تحقیر/ در اضافاتی ن یر: دأ ا محبت/

ر ماراد از زاناا در قالا  در معنی نگاه آماده اسات. در بیات زیا ملازمت( مجازاً علاقۀ لازمیت/

، شکل نأستن است )در پس زانا نأستن، سر بر زانا نهاد ، مراقباه( کاه باا «زانای حسرت»

 معنای حسرت همراه شده است:
 برنادارم زانوی فسرتی  نفس دور از تا، از 

 

 آ  سری کش گه به پا گه بر سر زانات دیادی 
 (1399)صفایی جندقی،                         

تااناد معناای اضاافۀ قال  از اضافۀ اقترانی  در بافت ماقعیتی زبانی و ماتن دیگار، می این

استعاری یا تأبیهی داشته باشد. راه تأکین تفااوت ایان گاروه از اضاافات از ها ، دقات در 

شااد( اسات. در ای کاه مجاازاً جانأاین آ  میواژه )و واژهحقیقی یا ادعایی باد  معنای اندام

واژه در جایگاه هستۀ قال  و در معنای حقیقی قرار دارد، اما در اضاافۀ ، قال  انداماضافۀ اقترانی

به محذوف اسات. به یا یکی از متعلقات مأبهاستعاری و تأبیهی، معنای حقیقی ندارد و مأبه

الیه قارار دارد؛ همچنین هستۀ مرکزی در ایان نااع اضاافات اساتعاری و تأابیهی، در مضااف

در بیت زیر که من اار اصالی از آ  شاادی اسات ناه « دأ  شادی»اری همچا  اضافۀ استع

 دأ  و همچنین دأ  معنای حقیقی ندارد:
 گلسااتانش برکنااد و سااروا  بساااخت

 

 باادوخت چشمم  شممادییکبااارگی بااه 
 (1860)فردوسی،                               

 

   1«قالب آرایش بدن»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-0

های آرایأی و پیرایأی آ  است. وسایل آرایش سنتی  و ناا  اهرات مه  بدنی، جنبهیکی از ت

در این قال  از اضافۀ اقترانی، در نقاش هساته قارار دارد: وسامه، سارمه، سارخاب، سافیداب، 

الیه کاه تنهاا عنرار قاالبی در ایان قالا  و مضااف غیاره؛ گلگانه، غازه، حنا، رژ، لاک، عطر و

افزایاد.  شناسی میا و من اری از کاربرد این وسایل را به این قال  نأانهمعناشناختی است، معن

معنا و ماقعیت حقیقی وجااد دارد: یعنای قالا  لااازم آرایاش  در قال  اضافۀ اقترانی، معمالاً

دهد. در این قال ، ماقعیت مفهاامی و کااربرد ماهیت حقیقی دارد و هستۀ گروه را تأکیل می

 « یافر ۀسارم»  یمثلاً در ترکدهد. الیه، شرح میعنرر قالبی، مضاف شناختی هسته رانأانه

                                                           
1 . body decoration frame 
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 یز  و بکأا تیشکرا یاز سا یقیحق یکنأ د یکأسرمه ،ین ام کریپهفتاز  ریز تیدر ب

 افزوده است: یقال  بدن نیبر ا یو روان یحس ییمعنا « یفر»است، و  ین ام تیاز روا
 کأااااید سممممرمۀ فریممممبدأاااا  را 

 

 کأااااید ناااااز را باااار ساااار عتیاااا  
 (1313)ن امی،                               

تااند با اضافۀ تأبیهی نیز مقایسه شااد. راه تأاکین ایان دو این ناع از اضافۀ اقترانی می

نأاینا  آ  در اضافه از ه ، تاجه به نقش و جایگاه قال  آرایش در بافت ماتن و تاجاه باه ه 

واژگا   ۀیهی برخلاف اضافۀ اقترانی، معنا و رابطمحار عمادی و افقی کلام است. در اضافۀ تأب

به را دهد و اس  مضاف تنها حک  مأابهالیه تأکیل میغیرحقیقی است؛ هستۀ اصلی را مضاف

 دارد؛ همچا  نمانۀ زیر:
 مانادجهاا  داا  شاف  نمی فنای عیش

 

 دلا ز دساات مااده اشاا  ارغااااانی را 
 (1336)کلی  کاشانی،                           

 

   1«قالب آسیب بدنی»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-3

گردنی/ قفا، مأت کابید ، لت زد ، لگدزد ، پس طپانچه/ هایی ن یر سیلی/حرکات و واکنش

های ادب و فرهناگ سانتی، فرهناگ زد  و بسیاری دیگر ن اایر آ  )از حیطاهگرگی، کلهکف

ن قالا  جاای دارد. در قالا  اضاافۀ اقترانای های رزمای و غیاره( در ایاکاده و بازار و ورزش

شده براساو این ناع قال  معنایی از بد ، این دسته از افعال و حرکات در هساته قارار ساخته

الیه، معناای دار است و عنرر فرعای، یعنای مضاافدارد و معنای اصلی و حقیقی قال  را عهده

از  یکایکه از  ۀ زیرمثال در نمانعناا هبافزاید. کلی، غیرمتعین و حسی و تجربی را به قال  می

الکاا (  یمسعاد سعد انتکاب شده اسات، مساعاد از مکاطا  و ممادوحش)عل یهاهیحبس

کاه دنادا  در  شمردینجات از حبس و در ضمن آ  احاال مادرش را برم یبرا طلبدیم یاری

 :است شده یلیکه رخش ن )کنأی حقیقی و ازسر اندوه( بر رخ کافته یلیغ  فرزند س
 سمممیلی  ممم نیااال کااارده رخاااش ز 

 

 کاااارده کااااافار دیاااادگا  ز بکااااا 
 (1338)مسعاد سعد،                           

                                                           
1 . cause harm frame 
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 یواقعا یعناا  کنأاناه باه «یلیس»کار رود که در آ  به گرید یدر بافت  یترک نیاما اگر هم

 ۀآنگااه باا اضااف کار رفته باشد،شدت اندوه به ای یرنج عاطف ،یاز فأار روان یبلکه در مقام نماد

 :باد  یرو خااهروبه ی یا تأبیهیاستعار
 اسات یجگریغ  ب یلیبرتافتن از س یرو

 

 هست یورنه دا  رنگ، مرا شهپر پرواز 
 (1367، )صائ  تبریزی                        

 

   1«گرقالب اندام توصیف»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-1

کلفت و ن ایر آ  در این قالا  قارار دست، سیبیلکلفت، داتاصیفاتی ن یر دهارشانه، گرد 

دسات ای بارای اساتفاده از دناین قالا  بادنی بهگیرد. اما در ساختار اضافۀ اقترانی، نمانهمی

 مرادر/اس  به شکل اس  و مردر/ نیامد. علت آ  است که در اضافۀ اقترانی، قال  بدنی معمالاً

گر، در زبا  فارسی، اغل  برپایۀ صافت مرکا  دنی تاصیفمردر حضار دارد. اما قال  بحاصل

 است که کمتر ظرفیت تبدیل شد  به مردر و اضافه شد  به واژۀ دیگری دارد.  

 

 0«هاقالب بیماری»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-5

دهد؛ قالا  اضاافۀ اقترانای دردهای جسمانی، بکش بزرگی از تجربۀ بدنمندی ما را تأکیل می

سازی ایان حاس بادنی مثال ها و دردهای بدنی، یکی از مااضع برونیأکل از قال  بیماریمت

دماغ، ت ، ضعف، لرز، سکته، فلج و غیره اسات. در ایان قالا  از اضاافۀ سردرد، کمردرد، خا 

شاااد. اقتراناای، قالاا  بیماااری حکاا  هسااتۀ گااروه را دارد و در معناای حقیقاای اسااتفاده می

مفهاام عااارض بادنی را شارح  ترین زباا  علات/نرر اصالی، در کاتااهعناا  عالیه، بهمضالف

نامیادی و رابطاۀ معناایی  شکست/ اشتیاق/ امید/ یاو؛ دردا هجر/ هجرا / دهد: ت ا عأ /می

 معنی است:اس  کننده در این گروه، جزو معانی حسی و معمالاًماجاد در میا  اعضای شرکت
 اسات داه حاصال تب عشقرنج تن ما از 

 

 ز رنااج طبیباای کااه دهااد دردساار ماااا 
 (1362)صفای اصفهانی،                      

تااا  باا اضاافۀ یاباد، میاین ساخت از اضافۀ اقترانی را که براساو قال  بیماری شکل می

علمای یاا  حازۀ مأکن و بعضاً بیانی مقایسه نماد. در اضافۀ ناعی و تکریری، معمالاً ناعی/

در حادود »مالاریاا:  دهاارم/ شاد: تا ا ناباه/رضۀ بدنی شرح داده میی  عاباورهای خرافی از 

                                                           
1 . body description part frame 
2 . medical conditions frame 
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در  اماا: شاکار شایر(. 8، بکاش 6بیهقی، مجلد تاریخ )« داشتمی تب چهارمکیکانا  پیش شیر شد و 

 ۀمعرفتی و اغلا  ادعاایی را باه هسات -الیه مفهام کلی از حازۀ احساسیاقترانی، مضاف ۀاضاف

 معنی است. از ناع اس  الاًافزاید و معماصلی اضافه می

 

   1«قالب پوشیدن»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-6

تنهایی نأاانۀ مهمای از جهاا  پاشاک و صنعت مد یکی از ملحقات مه  بد  است که خاد به

شااد، باار معناایی های مکتلف استفاده میعناا  پاشش اندامشاد. آنچه بهانسانی شمرده می

کااه بکأاای از آ  فااردی و سااه  بزرگاای از آ  اجتماااعی اساات. انااااع متعاادد بااا خاااد دارد 

هاای رواباق غیرکلامای، متهیرهاایی هساتند کاه ها و دالنمادها، علائا ، نأاانه»ها پاشیدنی

های دیگار، در ترکیبای از مؤلفاهشااند و ازسااییازسایی در پیاند با زما  و مکا  فهمیده می

و  )ذکااییشااند مذه ، قامیت و اقلای  درک میسن، جنس، طبقه، ناع شهل، محل سکانت، 

یافته با قال  پاشید ، از ی  هستۀ مرکازی باه اضافات اقترانی شکل(. 399-397: 1383پار، امین

(  و غیاره افزار، شالاار، سارپاش، مقنعاه، روبناد وشکل اس  پاشاک )خرقه، عباا، کالاه، پاای

دهاد، فت ماقعیتی و فرهنگای شارح میالیهی که معنا و جایگاه آ  پاشش را در ی  بامضاف

 شاد.تأکیل می

: کفاش تاا  با اضافات تکریری و ترکیباات وصافی ن یاراین قال  از اضافۀ اقترانی را می

و مانناد آ   گانه، لباو عروسی، شلاار زنانه، مانتای مدرسه، کت زمستانی، یقاۀ دیپلمااتبچه

ی از حیث سن یا جنسیت یا مراس  و ماقعیات مقایسه کرد. در این قال  از اضافۀ اقترانی، تعینّ

یاابی ( وجااد نادارد؛ گانه که در اضافات تکریری و ترکیبات وصفی میمتمایز اجتماعی  )آ 

کلی )و اغلا  از  ۀدر عاض در زیرساخت مفهامی این قال  از اضافۀ اقترانی، ناعی معنای ثانای

اجتمااعی در  -دیادگاه انتقاادیای باه شاناختی( نهفتاه اسات و بعضااً اشااره-حیطۀ معرفتی

 ها و معتقدات ایدیالاژی  و فرهنگی است: ای نأانهخرا  پاره
 درقممۀ سممالو دلاا  ز صااامعه بگرفاات و 

 

 کجاست دیر مها  و شاراب نااب کجاا؟ 
 (1371)حافظ،                               

 یاقترانا ۀاز اضاف یانمانه ،ییو معنا یدر سطح نحا« سالاو ۀخرق»  یرکتفاق،  ۀدر نمان

 ینااع خرقاه از ن ار کااربرد ظااهر ۀکننادنییتع ۀمنزلنه به« سالاو»ساخت،  نیدر ا .است

                                                           
1 . dressing frame 
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 یاسات کاه خرقاه را باا مفهاام یمثابه دال( بلکه به«یأیدرو ۀخرق» ای «یپأم ۀخرق»)مانند 

 ۀز اضاافنااع ا نیدارد. ا یکار یدر نفاق و فر أهیکه ر یمفهام زند؛یم اندیپفرهنگی و  یثانا

 ییمعناا یساازوکار ،یو ارزشا یانتزاع یدر کنار مفهام یپاشش ماد  یبا قرار داد   یاقتران

 نادهیگا ینگارش انتقااد یکناد، باه افأاا دیتاک یرظاه فیاز آنکه بر تاص شیکه ب سازدیم

 ۀخرقا»من ر، نیااز .پردازدیم اکارانهیر یو رفتارها ارزشی خا  -اجتماعی ینسبت به نهادها

از معناا  تر یاعم یاهیاست که لا ییمعنا -یانأانه یبلکه واحد ،یفیتاص یبینه ترک« اوسال

   .دهدیرا بازتاب م یاقتران ۀقال  اضاف یساختار مفهام یخابرا در دل خاد نهفته دارد و به

 یواجاد معاان ات،یاادب ۀدر حااز ژهیوباه ،یها در زبا  فارسااز پاشش یبرخ ن،یبر ا افزو 

« دامان» ۀ. واژدهادیگساترش ما یکه کارکرد آنها را فراتر از سطح ظااهر اندیمجازو  ییکنا

)در « را گارفتن یدامان کسا»داا   ییکناا یهااست که در ساخت یعناصر زبان نیازجمله ا

 یدور ایارفاتن باا نااز و تکبار راه ی)در معنا «د یکأدامن»استمداد( و  ای یاریطل   یمعنا

از  یظاهر باه جزئامااارد، گرداه واژه باه گاناهنی. در اکنادیما افیا یا( نقش برجستهد یگز

 ایا یجاانیه ،یبادن یهااباه کنش ییآ  در ساطح معناا یپاشاک اشاره دارد، اما نقاش اصال

 :شادیبدل م یدال مفهام  یبه  یجسمان ۀنأان  ی گاهیو از جا ابدییانتقال م یاجتماع
 ننأاایند گااردی دامممن نممازتتااا کااه باار 

 

 ها در رهت از اش  روا  خااه  کاردسیل 
 (1342)صهیر اصفهانی،                      

 

   1«قالب توصیف کلیت بدن»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-7

قاااره، ریازنقش، کاتالاه و مانناد آ  در تاصیفاتی ن یر داقی، لاغری، استکاانی، عضلانی، بی

این قال  بدنی در ساختار اضافات و ازجملاه اضاافۀ اقترانای گیرد. استفاده از این قال  قرار می

تاا  علت این امر را در ارتبا  این تاصیفات، با ساختار فیزیکای باد  بسامد دندانی ندارد. می

دانست. یعنی درازی و کاتاهی بد  )و ن ایر این خراین( صرفاً مناا  باه عاامال ژنتیکای و 

های فرهنگای بارای آ  متر دلایل اجتماعی و نأاانهفیزیکی )و بعضا حازۀ بهداشت( است و ک

عنااا  نمادهاایی از طبقاات شاد. از میا  این قالا  بادنی، تنهاا دااقی و لاغاری باهذکر می

اجتماعی و میزا  رفاه در جاامع مکتلف در ساختار اضافات و ازجمله اضاافۀ اقترانای اساتفاده 

                                                           
1 . body description holistic frame 
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سااما  معیأات را دلیال و ه وضعیت بهدر این بیت از خاقانی، ک« فربهی عیش»شاد؛ مثل می

 داند:   مقار  فربهی تن می
 دهااد آخااار ایااام فربهممی عممیشکاای 

 

 کی پرورش پیال بااد جانا  ساقلاب؟ 
 (1371 )خاقانی،                              

و  یفرهنگا ۀنأاان نجایدر ا «یفربه»است.  یاقتران ۀاضاف  ی ۀنمان «شیع یفربه»  یترک

هماراه اسات، ناه  یش باا فربهایمطلاب است. درواقاع، عا یاأتیمع تیوضع از یشناختنأانه

و سالامت  ییآسااکه رفااه را باا تن یفرهنگ یهایبلکه در سطح تداع ،یکیزیف ای یلحاظ علّبه

 ۀرابطا یجابه رایاست، ز یاز سنخ اقتران فربهی عیش ۀاضاف بنابراین .سازدیمعنا مه  یجسمان

 .ددار هیاجزا تک ا یمفرهنگی و  یانأانه ،ییمعنا ۀبر رابط ،یو ساختار یصار

 

   1«قالب فالت بدن»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-8

خااک افتااد ،  حالات بدنی ن یر اشَکال نأستن، ایستاد ، سجده، تع ی ، رکاع، مراقباه، باه

، باه دمر، تکیه داد ، دهارزانا، دمباتمه زد ، دست باه ساینه نهااد ، لمیاد ، دراز کأاید 

پأت خاابید ، دست بر کمر زد  و امثال آ ، بکش بزرگای از ارتباطاات غیرکلامای بادنی را 

 دهد:تأکیل می
 ملکاااا  را بمممو  تحیمممتزمیناز بهااار 

 

 ایاا  تا محراب وجاه است و جباه است 
 (1339)سازنی سمرقندی،                  

هاای رفتاااری، و ویژگی های مهمای از حسایاتهای بادنی، نأاانهبرخای از ایان وضاعیت

مکاطا  منتقال  های ایدئالاژی ، مانش شکرایتی و جایگااه اجتمااعی سااژه را باهدیدگاه

افزاید. در قال  حاالات باد  از اناااع اضاافۀ حرکتی زبا  می -کند و بر بار عاطفی و حسیمی

اقترانی، هستۀ مرکزی از ی  فعل یا مردر محتای معنای حالات بادنی )در معناای حقیقای( 

معنی کاه دلیال یاا معناایی را الیهی است از ناع اس أکیل یافته است و عنرر فرعی، مضافت

« سجدۀ شاکر»افزاید. مثل ای تجربی و فرهنگی بر آ  شکل و وضعیت بدنی میعناا  نأانهبه

 در بیت زیر:
 گاه اهال دلهست خاک آساتانت ساجده

 

 بکن پروردگاار خاایش را سجدۀ شکری 
 (1311)همام تبریزی،                          

                                                           
1 . posture frame 



 0111تان پاییز و زمس، 20پیاپی ،2 شمارۀ،  01)دوره( سال /نقد و نظریه ادبی نرگس اسکویی       19

 

تفاوت این قال  از اضافۀ اقترانی )مثل سجدۀ عأ  یا شکر( با اضافات ناعی/ بیاانی ن یار 

ای مأکن در احکام شرعی دلالات دارد(، در )که به معنای اصطلاحی و سجده« سجدۀ سها»

-اسا الیه )از نااع ادراک حسی و تجربی و معنای غیراصطلاحی و غیرقطعی است کاه مضااف
 معنی( به این کنش افزوده است. 

 
   1«قالب فرکت بدن»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-0

های بدنی از ساختار زیستی و بیالاژی  انسا  برآماده اسات، برخی از رفتارها، حرکات و ژست

مثل عطسه کرد ، خمیازه کأید ، طرز راه رفتن و دویاد . در اضاافات اقترانای بارای قالا  

نی نیز، معانی و کاربردهاای شاناختی از حاازۀ تجربیاات حسای و عااطفی تعریاف حرکات بد

 شاد: می
 نکأاا  دمیممازۀ هممو روم بااه کاااثر و 

 

 خمااار شاادم هدریاااز کای باااده بااهبااه 
 (1386)فریحی هروی،                    

کاه  «ازهیاخم»سااخت،  نیااسات. در ا یاقتران ۀاز اضاف یانمانه« هاو ۀازیخم»  یترک

معناابکش داا   یهیالخاااب اسات، باا مضااف ایا یبه خساتگ  یالاژیزیف یلاً واکنأمعما

 اقیاشات ایارغبات  ل،یااز تما یاباه نأاانه یصرفاً جسام ۀدیپد  یهمراه شده و از « هاو»

 ازه،یاخم  یاالاژیزیخاساتگاه ف یبرا یحینه تاض نجا،یدر ا «هاو»است.  افتهیارتقا  یشهاان

 ۀاضااف این  یازطر ن،ی. بنابراینفسان لیتما ای یروان تیوضع  یه اشاره ب یاست برا یبلکه دال

 گاناه،نیبد .ه استدشبرقرار  یمفهام عاطف  یو  یکنش بدن  ی ا یم حسی یاندیپ ،یاقتران

 ییباه بازنماا تاانادیما یعایحرکات طب  یکه دگانه  دهدیتنها نأا  منه« هاو ۀازیخم»

 ییدر ن ام معناا یاقتران ۀقال  اضاف یز کارکرد مفهاما یابدل شاد، بلکه نمانه یو ارزش یذهن

 .سازدیروشن م زیرا ن یزبا  فارس

غیر از رفتارهای صرفاً بیالاژی ، بکاش عماده و بااهمیات حرکاات و رفتارهاای بادنی، به

گیارد و ازطریا  نهادهاا و سااختارهای های فرهنگای، درو  جامعاه شاکل میعناا  نأانهبه

یابد: سماع، رقرید ، دویاد ، دأام  زد ، آواز افراد جامعه انتقال میفرهنگی به  -اجتماعی

 کأا ( و غیره:کأید  )دامنخااند ، فریاد زد ، دأ  غره رفتن، دامن
 رودرنگ حنا به حیارتش از دسات مای  روداگر آ  مست می درام نازبا این 

 (1390)بیدل دهلای،                    
                                                           
1 . body movement frame 
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اول )خارام(  ۀواژ هاا، یترک گانهنیاست. در ا یاقتران ۀاز اضاف یانمانه« خرام ناز»  یترک

 یدوم )مانناد نااز( نقأا ۀواژ کاهیدرحاال شاد،یشناخته م یجسمان ای یعناا  عنرر حرکتبه

آ  ناه  دو جازءا نبی ۀرابط رایاست، ز یاقتران ۀاضافه از سنخ اضاف نیدارد. ا ینییمعنابکش و تب

 یاحساسا ای یاجتماع ایاست که از بافت فرهنگ ییو معنا یحیبلکه تاض ،یریتکر ای یتملک

 .شادیم یناش

ها، باه های مأاکن انادامهای بد  و حرکتهای پیأین ذکر شد، اندامکه در بکشدنا 

روناد(؛ در کاار میجای همدیگر بهشاند )بهعلاقۀ ملازمت یا حالیت و لازمیت جانأین ه  می

واژه جانأاین قالا  حرکات بادنی اسات، ترانی، که قالا  انادامریکت بعضی از انااع اضافۀ اق

تااند قال  حرکت بد  را شرح دهد و ترایری کند؛ مثل دسات طاعات )حالات الیه میمضاف

 حالت دست بر سینه نهاد (: دست به دعا برداشتن/ حالت قنات/
 شاده در پیأاگاه ملا جاه و جالال گا 

 

 و بر آساتا  سار اسات دست طاعتبر سینه  
 (1397)بهار،                                

 
   1«قالب لوازم»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-19

بند، النگا، حلقه؛ لاازم مکملا پاشاش و جاماه مثال: دکماه، کمربناد، لاازم تزیینی مثل دست

سنجاق؛ لاازم کاربردی ن یر ساعت و عین  و سمع ؛ لاازم کاار کاه مترال باه بدناد مثال: 

گیاری از ایان تانه و امثال آ  در این قال  جای دارند. در قال  اضافۀ اقترانای کاه باا بهرهانگأ

شاد، قال  لاازم، حک  هسته را دارد و در معنای حقیقای خااد اساتفاده قال  بدنی ساخته می

ای غیرعینی و حسی از تجربیات فرهنگای و عااطفی انساانی باه الیه، نأانهشده است و مضاف

 زاید:افقال  می
 تاسات فلقمۀ  مممیز بس مرا به گااش 

 

 ست حلقۀ گاش  به پای من زنجیارشده 
 (1348)سلی  تهرانی،                      

رود کاه کاار مایالیهی باهکه همین قال  بدنی، در اضافۀ ناعی و بیانی، با مضافدرصارتی

در بر دارد مثال: حلقاۀ  شده از زندگی رامعنایی عینی و دقی  از ی  ماقعیت حقیقی و تعریف

یا در اضاافۀ تأابیهی و اساتعاری، قالا  لااازم، در معناای غیرحقیقای  ؛نامزدی، ساعت مچی

 «.  عین  بدبینی»در  شاد و جایگاه عنرر فرعی را دارد نه هسته را؛ مثلاًاستفاده می

 
                                                           
1 . accoutrements frame 
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   1«قالب نشانه»قالب اضافۀ اقترانی متشکل از  -3-11

ای بارای بینناده و هایی قرار دارند که هرکدام رسانای پیام و اشارهدر این قال ، حرکات و رفتار

ه رفتن، اخ  کرد ، اش  ریکتن و غیاره. غرّمکاط  هستند: باسید ، دست تکا  داد ، دأ 

های بادنی و الیه، معنایی ثانایه و تاکیادی بار ایان نأاانهدر این قال  از اضافۀ اقترانی، مضاف

 وداع، اخ  قهر، اش  ساگ:افزاید؛ مثل باسۀ حرکتی می
 صد بار کأاته بااد ز جاارم نهیا  هجار

 

 ماارا حاارز جااا  نباااد بوسممۀ ودا گاار  
 (1399)نیرّ تبریزی،                         

شااند؛ ها به علاقۀ ملازمات و لازمیات جانأاین ها  میها و حرکتدر این قال  ه ، اندام

الیه )قهار(، معناای آ  اخا  را آمده است و مضالفدر معنای اخ   در ابیات زیر، ابرو مجازاً مثلاً

 کار رفته است:در معنی باسه )ی تع ی : باسۀ بزرگداشت( به که مجازاً ل  دهد؛ یا شرح می
 عاادو کنااد فریاااد ابممروی قهممرشز دااین 

 

 بر آ  صفت که ز دیدار ماه ناا، مراروع 
 (1363)قاآنی،                                 

 

   0«قالب نشانۀ پوستی بدن»ضافۀ اقترانی متشکل از قالب ا -3-10

مژه، آکناه، آبلاه، میکچاه و امثاال آ ، جازو خال، تتاا، خاراش، دمال، گالخال، جاش، ت 

معناشاناختی هاای نأانهمرناع پاست باد  هساتند. یکای از قال  های طبیعی و بعضاًنأانه

عنرار فرعای حاضار در ایان و ت  شاداقترانی، با هسته قرار داد  این قال  تأکیل میۀ اضاف

معنای اسات و معناایی ادعاایی و اغلا  هماراه باا الیه است که از جانس اسا ساخت، مضاف

رشا ،  ۀمژخال محبت، گالافزاید: خال عأ ، ت های پاستی میسازی به این نأانهبرجسته

 آبله سلاک، میکچۀ ریاضت و ن ایر آ .

هاا( ممکان اسات در بافات ز قالا  بیماریاین شکل از اضافه )همچاا  اضاافۀ متأاکل ا

ماقعیتی زبانی و متن دیگر، کاربردی استعاری یا تأبیهی داشاته باشاد. راه تأاکین تفااوت 

این گروه از اضافات از ه ، دقت در حقیقی یا ادعایی باد  قال  نأانۀ پاستی اسات. در قالا  

حقیقای اسات، اماا در اضاافۀ  اضافۀ اقترانی، نأانۀ پاستی در جایگاه هستۀ قال  و در معناای

به به یا یکی از متعلقاات مأابهاستعاری و تأبیهی، نأانۀ پاستی معنای حقیقی ندارد و مأبه

                                                           
1 . gesture frame 
2 . body mark frame 
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الیه قارار دارد محذوف است. هستۀ مرکزی در این ناع اضافات استعاری و تأبیهی، در مضااف

 ر:در بیت زی« خال شفاعتت »)برعکس اضافۀ اقترانی(؛ همچا  اضافۀ تأبیهی 
 افروز ت  هجری  و هرگز کاس ندیادآتش

 

 بار لا  زنهاار ماا تبخال شفاعتجااش  
   (1379)عرفی،                                 

تااند با اضاافۀ نااعی و بیاانی مقایساه شااد: جااش اقترانی می ۀهمچنین این ناع از اضاف

الیه میا  مضاف و مضاف جاانی، خال هندو و ن ایرش که در آ  ه  معنای واژگا  و ه  رابطۀ

خال در مقام هساتۀ ، اگرده ت «خال حسدت »حقیقی است؛ اما در قال  اضافۀ اقترانی مانند 

عناا  عنرر قاالبی، باه الیه، بهکار رفته است، اما معنایی که مضافقال  و در معنای حقیقی به

 افزاید ادعایی یا حسی و تجربی است. آ  می

 
 رانی متشکل از قالب ن افت بدن قالب اضافۀ اقت -3-13

اعمالی ن یر شستن، تراشید ، وضا گرفتن، غسل کرد  و مسااک زد  و غیاره در ایان قالا  

جنبۀ ن افت و رعایت بهداشات و پااکیزگی دارد، اماا  گیرند. برخی از این اعمال، صرفاًقرار می

هاای خاا  بینی مثابه مناس  عباادی و عرفاانی اسات کاه منبعاث از جهاتعدادی دیگر، به

 معرفتی و مأارب عقیدتی است؛ مثل: وضای نیاز، غسل تجرید، حمام فنا.

بیانی ه  وجاد دارند با ایان تفااوت کاه  ناعی/ قال  ن افت بد  در گروه اضافۀ تکریری/

ای اسات: تفکار ویاژه مکت / الیه در این اضافات از حازۀ اصطلاحات تکرری ی  عل /مضاف

 ارتماسی.  / حیض؛ وضایا ترتیبی/جنابت غسلا ارتماسی/

با تاجه به متن، جایگاه اضافۀ استعاری یا تأبیهی نیز داشته  ،تاانداین ساختار از اضافه می

معنای اصلی خاد استفاده شاده اسات و هساته و  صارت قال  ن افت بد ، در غیرباشد. دراین

در بیات « وضای عأا »هی دهد؛ مثل اضافۀ تأبیالیه تأکیل میمعنای اصلی اضافه را مضاف

 زیر:  
 شستن از دنیاساتهمین دست وضوی عشق

 

 کاس کاه ایان وضاا داردآبرو باد آ به 
    (1367، تبریزی)صائ                           

 

 

 

 



 0111تان پاییز و زمس، 20پیاپی ،2 شمارۀ،  01)دوره( سال /نقد و نظریه ادبی نرگس اسکویی       22

 
 های بدنی ماجاد در آ های قال  اضافۀ اقترانی براساو قال ویژگی( 1)جدول 

 
ی در قال  بدن

 ۀبافاات اضاااف
 اقترانی

 
کاربرد مجاز 
در ساااختار 

 قال 

 
معنای قال  
بدنی در این 
 ناع اضافه

 
 هسته

 
ناع دستاری 

 الیهمضاف

 
رابطااۀ معنااایی 
قالاا  باادنی و 

 الیهمضاف

 
ناااع تجربااۀ 
ماجاااااد در 
 ساخت اضافه

 
مقایسااه قاباال

بااااا سااااایر 
اضااااافات در 

 بافت متن
 

قالاا  اناادام 
 بیرونی

 

 
√ 

 
 حقیقی

 
 قال  بدنی

 
 اس  معنی

 
 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 
 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

 
-بیانی ناعی/

 -تأااااابیهی
 -استعاری

 
 قال  بیماری

 
- 

 
 حقیقی

 
 قال  بیماری

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

 
 قال  آرایأی

-  
 حقیقی

 
 یأیقال  آرا

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

 
 قال  پاشید 

-  
 حقیقی

 
قالاااااااا  

 پاشید 

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

 
 قال  لاازم

-  
 حقیقی

 
 قال  لاازم

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

 
قالاا  آساای  

 بدنی

 
√ 

 
 حقیقی

 
قال  آسای  

 بدنی

 
 اس  معنی 

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

 
 قال  نأانه

 
√ 

 
 حقیقی

 
 قال  نأانه

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

 -تأااااابیهی
 -استعاری

-بیانی /ناعی -شکرااااای حقیقاااااای/ت قالاا  نأااانۀ    
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قالاا  نأااانۀ 

 پاستی
-ادعایی-جربی اس  معنی پاستی حقیقی -

 -غیرعلمااااای
 صطلاحیاغیر

 -فرهنگاااای
 اجتماعی

 -تأااااابیهی
 -استعاری

قال  حالت و 
 وضعیت بدنی

 
√ 

 
 حقیقی

 
قالاااااااا  
وضاااااعیت 

 بدنی

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

قال  رفتاار و 
 حرکت بدنی

 
√ 

 
 حقیقی

 
قالاا  رفتااار 

 بدنی

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-یادعااااااااای

 -غیرعلمااااای
 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

قالاا  کلیاات 
 بدنی

 
- 

 
 حقیقی

 
قال  کلیات 

 بدنی

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

قالااااااااا  
 گرتاصیف

 
 

      

        قال  حااو
 

 قال  ن افت
 
- 

 
 حقیقی

 
 قال  ن افت

 
 اس  معنی

 حقیقاااااااای/
-تجرباااااااای
-ادعااااااااایی
 -غیرعلمااااای

 صطلاحیاغیر

 -شکرااااای
 -فرهنگاااای
 اجتماعی

-بیانی ناعی/
 -تأااااابیهی

 -استعاری

 

 گیرینتیجه -1

عناا  ی  قال  معناشناختی برای تعریاف لۀ اصلی تحقی  حاضر، بررسی اضافۀ اقترانی بهئمس

کلی، نقش و رابطۀ اجزای متداخل در آ  باد و از انجام آ ، باه روش  و تعیین محدوده، معنای

 دست آمد:های معنایی بدنی، این نتایج بهتحقی  ترکیبی و با تکیه بر ن ریۀ قال 

ایادۀ  -1 ، به ایان دلایال:عناا  ی  قال  معناشناختی را دارداضافۀ اقترانی قابلیت طرح به    

براساو این ایده اسات کاه معناای واژگاا  در ارتباا  باا ی های معناشناختاصلی ن ریۀ قال 

 ۀکننادبیاا  نااعیاقترانای نیاز باه ۀشااد. اضاافهای معنایی آنهاا درک میدارداب یا زمینه

معناایی  قال هر واژه در ارتبا  با ی  در این ن ریه  -2؛دارداب معنایی و نحای خاصی است

عنااا  تااناد باهمعناایی می -  ساختار نحاایعناا  یاقترانی به ۀاضاف ؛شادخا  تعریف می

این واژگا  از حازۀ باد  و خااد  اد.معنایی مربا  به ی  واژه در ن ر گرفته ش قال بکأی از 
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 -3 گیرناد.قال  معناشناسی مستقل و مجزایی هستند که در هستۀ قال  اضافۀ اقترانی قرار می

پاردازد. معنایی می قال ای مکتلف ی  به بررسی دگانگی ارتبا  و تعامل بین اجز ن ریهاین 

   جایی دارد.این ویژگی در اضافۀ اقترانی نیز قابلیت ره

باادنی دانساات: ایاان قالاا  بااا مطالعااات  -تاااا  قااالبی معناااییقالاا  اضااافۀ اقتراناای را می   

بنادی و بدنی قابلیات معرفای، طبقه -ای از حازۀ ارتباطات غیرکلامی و دانش زبانیرشتهمیا 

عناا  عضاا اصالی های بدنی، باهه با دیگر اضافات را دارد، زیرا در ساختار آ ، انااع قال مقایس

 کند.ایفای نقش می

های بادنی حکا  هساتۀ قالا  را دارناد و هماااره در معناای در قال  اضافۀ اقترانی، قال     

 شاند. حقیقی خاد استفاده می

های حالیات، محلیات، ساببیت و مقارنات ههای بدنی به علاقدر قال  اضافۀ اقترانی، قال 

 شاد و برعکس(. اندام جانأین کنش خا  آ  اندام می شاند )مثلاًجایگزین ه  می

هاا الیه اسات کاه دارای ایان ویژگیقالبی در قال  اضافۀ اقترانی، مضااف تنها عضا فرعی/ 

از حیاات  شاناختی -معنای اسات و بار اماار انتزاعایاسا  -2اس  یا مردر اسات.  -1است: 

 اجتماعی و فرهنگی انسا  دلالت دارد. 

افزایاد، معناایی الیه در قال  اضافۀ اقترانی باه هساته )قالا  بادنی( میمعنایی که مضاف 

های شناختی، حسی، حرکتای و حقیقی اما غیرمتعین و محرال تجربۀ زیستۀ آدمی و دریافت

هی  با مسائل علمی و اصاطلاحات عاطفی وی از مسائل زیستی و اجتماعی انسا  است. این مفا

رسمی )از حازۀ علام، ادیا ، مأارب فکری و فلسفی و ن ایر آ ( که در ساختار اضافات نااعی 

 و بیانی وجاد دارد، از اساو متفاوت است.

الیه( در قالا  مضااف -معنیهسته( و عنرر فرعی )اس -رابطۀ بین عنرر اصلی )قال  بدنی

تجربای اسات کاه حاصال -ای حقیقای و از نااع حسایی، رابطاهبدنیا اضاافۀ اقترانا -معنایی

 مندی انسا  و تجربیات ناشی از آ  است. بد 

قال  اضافۀ اقترانی، با آ  دساته از اضاافات تأابیهی و اساتعاری کاه در ساختمانأاا  از 

تااند مقایسه شاد. تفااوت عمادۀ اضاافۀ اقترانای باا دو ماارد های بدنی استفاده شاد، میقال 

ر در جایگاه و معنی قال  بدنی است )که در اضافۀ اقترانی هساتۀ قالا  اسات و در معنای دیگ

بایاد  حقیقی، اما در دو مارد بعد دنین نیست(. تأکین صحیح ناع این اضافات از ه ، حتمااً

 با در ن ر گرفتن بافت ماقعیتی در متن انجام گیرد.



 21 0111تان پاییز و زمس، 20پیاپی ،2 ، شمارۀ 01)دوره( سال /نقد و نظریه ادبی  فۀ اقترانیبدنیِ اضا-قالب معناشناختی

 

 نوشتپی

دادی وابساته کاه در دو طارف هساته قارار هر گروه اسمی در فارسی از یا  هساته و تعا -1

رو های پایشگیرند، وابستههایی را که قبل از هسته قرار میوابسته»گیرد، ساخته شده است می

ناامی . در گاروه اسامی وجااد های پیارو میگیرند وابستهو آنهایی را که پس از هسته قرار می

. (139: 1349)بااطنی، « یااری اساترو اخترو و پاسهای پایشهسته اجباری ولی وجاد وابسته

عبارت است  ةاضافه به اصطلاح مأهار نزد نحا» حالت اضافه، یکی از حالات اس  در جمله است:

رود؛ شامار مایواسطۀ حرف جرّ تقدیراً و بدین معنی از خاا  اس  بهبه ءبه شی ءاز نسبت شی

کار برند و گااه آ  را را به izafatفه های عربی و فارسی، غالباً اصطلاح اضااروپائیا  در مارد زبا 

annexion  یاrapport possessif نسابت هالاضااف. »(19-17: 1363)معاین، « انادترجماه کرده :

متکرر میا  دو دیز که تعقل هری  مستلزم تعقل دیگری باشد، مثل نسبت ابات و نباات. نیاز 

. نیاز اضاافه باه مفهاام به مفهام نسبت عارضی دیزی در قیاو باا دیگاری مانناد مثاال قبال

. (19: 1377)جرجاانی، « ای که مفید تعریف یاا تکراین باشاندگانهآمیکتگی دو اس  است به

شاد تا تاضیحی دربارۀ اس  بدهاد اضافه محلی است که در آ  اس ، متم  اسمی دیگر واقع می

کاه آ  دوماین، ای گاناهافزود  اسمی بر اس  دیگار به»و بر بار معنایی و تاصیفی آ  بیفزاید: 

ای و نیّتی از آ  برآید کاه بای ایان افازایش، میسار نباشاد، معنای اولین را تمام کند و یا فایده

ای است کاه . علامت اضافه، کسره(101: 1391)شاملا، « اضافه گایند و آ  حالت را حالت اضافی

-149: 1368 ؛ یاساین،331-227: 1310)مأاکار، الیه درآیاد به آخر اس  مضاف و پیش از مضاف

. برای اضافه انااع بسیار و متعددی در کت  دستار زبا  فارسی ذکر شده است کاه برخای (110

 حک  زیرمجماعه برای انااع دیگر دارند.

 یافزارمکاز  نرم زیمرجع و ن یهانامهواژه، از ابیات و اشعارمارد استناد منابع آنجایی که از  -2

ارجااع هاا دیاا است باه شاماره صافحات  (رهیگنجار و غ)درج،  یجامع شعر فارس ینترنتیو ا

 است.نأده
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